
 

 

15-33336 

GOV/2015/49-GC(59)/22 

٢٠١٥ آب/أغسطس ٢٦
 

 عامتوزيع 
 عربي
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  مجلس المحافظين
 المؤتمــــــر العــــام

 نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي
 جدول الأعمال المؤقت للمجلس (ب) من٧البند الفرعي 

  )GOV/2015/43(الوثيقة 
  من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر ١٩البند 

  )Add.3و Add.2و Add.1وإضافاتھا  GC(59)/1(الوثيقة 

 

  تطبيق الضمانات في
 جمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية

 

 تقرير من المدير العام
  
 

مة  -ألف  مقدِّ

تقديم التقرير السѧابق للمѧدير العѧام بشѧأن تطبيѧق الضѧمانات فѧي جمھوريѧة  ٢٠١٤أيلول/سبتمبر  ٣في  تم  -١
كوريѧѧا الشѧѧعبية الديمقراطيѧѧة (كوريѧѧا) إلѧѧى مجلѧѧس المحѧѧافظين ودورة المѧѧؤتمر العѧѧام العاديѧѧة الثامنѧѧة والخمسѧѧين 

)GOV/2014/42-GC(58)/21 ،ثة عن التطورات ذات الأھمية المباشرة للوكالة ). ويقدم ھذا التقرير معلومات محدَّ
  علاوة على معلومات عن برنامج كوريا النووي.

القѧѧѧرار  ٢٠١٤أيلول/سѧѧѧبتمبر  ٢٦وبعѧѧѧد أن نظѧѧѧر المѧѧѧؤتمر العѧѧѧام فѧѧѧي تقريѧѧѧر المѧѧѧدير العѧѧѧام، اعتمѧѧѧد فѧѧѧي   -٢
GC(58)/RES/15ر أن يواصل النظر في ھذه ال مسألة وأن يدرج ھذا البنѧد فѧي جѧدول أعمѧال دورتѧه العاديѧة ، وقرَّ

  ).٢٠١٥التاسعة والخمسين (

ويشمل التقرير الحالي، المقدم إلى مجلس المحافظين والمؤتمر العام، التطورات التي طرأت منذ صѧدور   -٣
  .٢٠١٤تقرير المدير العام في أيلول/سبتمبر 

  

  الخلفية  -باء

قق مѧن صѧحة واكتمѧال إعلانѧات كوريѧا المقدمѧة بموجѧب الاتفѧاق المعقѧود بينھѧا ن الوكالة من التحكملم تت -٤
وبين الوكالة لتطبيق الضمانات في إطار معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية (معاھدة عѧدم الانتشѧار) (يشѧار إليѧه 
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، ١٩٩٣بريل نيسѧѧان/أ ١وفѧѧي  ١فѧѧي مѧѧا يلѧѧي بعبѧѧارة "اتفѧѧاق الضѧѧمانات المعقѧѧود بموجѧѧب معاھѧѧدة عѧѧدم الانتشѧѧار").
من اتفاق الضمانات المعقود بمقتضѧى معاھѧدة عѧدم الانتشѧار، إلѧى أن  ١٩بالمادة  خلص مجلس المحافظين، عملاً 

الوكالة لم تتمكن من التحقق من أنه لم يحدث تحريف للمواد النووية، اللازم إخضاعھا للضѧمانات بموجѧب أحكѧام 
ھزة تفجيرية نووية، وقرر إبلاغ جميع الدول الأعضاء في اتفاق الضمانات، إلى أسلحة نووية أو غير ذلك من أج

الوكالѧѧة، ومجلѧѧس الأمѧѧن، والجمعيѧѧة العامѧѧة للأمѧѧم المتحѧѧدة، عѧѧن عѧѧدم امتثѧѧال كوريѧѧا وعѧѧن عѧѧدم تمكѧѧن الوكالѧѧة مѧѧن 
، لѧѧم تѧѧتمكن الوكالѧѧة مѧѧن الاضѧѧطلاع بجميѧѧع أنشѧѧطة الضѧѧمانات ١٩٩٤التحقѧѧق مѧѧن عѧѧدم التحريѧѧف. ومنѧѧذ عѧѧام 

إلѧى  ٢٠٠٢ليھا اتفاق الضمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشѧار. ومѧن نھايѧة عѧام الضرورية التي ينص ع
ً ن كمتѧѧتلѧѧم يكѧѧن بمقѧѧدور الوكالѧѧة تنفيѧѧذ أي تѧѧدابير رقابيѧѧة فѧѧي كوريѧѧا، ولѧѧم  ٢٠٠٧تموز/يوليѧѧه  مѧѧن ذلѧѧك منѧѧذ  أيضѧѧا
  .٢٠٠٩نيسان/أبريل 

، اعتمѧد مجلѧس الأمѧن ٢٠١٣و ٢٠٠٩و ٢٠٠٦وعقب التجارب النووية التي أجرتھا كوريا فѧي الأعѧوام   -٥
)، التي طلب فيھا، في جملѧة أمѧور، عѧودة كوريѧا ٢٠١٣( ٢٠٩٤) و٢٠٠٩( ١٨٧٤) و٢٠٠٦( ١٧١٨القرارات 

إلى معاھدة عدم الانتشار وضمانات الوكالة في وقѧت مبكѧر؛ وقѧرر أن تتخلѧى كوريѧا عѧن جميѧع الأسѧلحة النوويѧة 
 ً للتحقѧѧق ولا رجعѧѧة فيѧѧه وأن تنھѧѧي فѧѧوراً جميѧѧع الأنشѧѧطة ذات الصѧѧلة  لاً وقѧѧاب كѧѧاملاً  والبѧѧرامج النوويѧѧة القائمѧѧة تخليѧѧا

بذلك، وأن تتصرف تماماً وفق الالتزامات التي تتحمّلھا الأطراف في معاھدة عدم الانتشار ووفق أحكѧام وشѧروط 
ѧدّى نطѧفافية تتعѧدابير شѧة تѧيح للوكالѧار؛ وأن تتѧدم الانتشѧدة عѧذه اتفاق الضمانات المعقود معھا بموجب معاھѧاق ھ

ات والمرافѧق، حسѧب مѧا تطلبѧه الوكالѧة ومѧا  المتطلبات، بما في ذلك إمكانية مقابلة الأفراد ومعاينة الوثائق والمعѧدَّ
 ً  وقѧابلاً  كѧاملاً  تعتبره ضرورياً. وخلافاً لمتطلبات ھذه القرارات، لم تتخل كوريا عن برنامجھا النووي القѧائم تخليѧا

  شطتھا ذات الصلة.للتحقق ولا رجعة فيه، ولم تنه جميع أن

  

  التطورات  -جيم

أن  ٢٠١٣نيسѧѧان/أبريل  ٢كمѧѧا سѧѧبق الإبѧѧلاغ عنѧѧه، أعلنѧѧت الإدارة العامѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة فѧѧي كوريѧѧا فѧѧي   -٦
بمѧا فѧي ذلѧك  ٢كوريا ستتخذ تدابير من أجѧل "إعѧادة تعѧديل وإعѧادة تشѧغيل جميѧع المرافѧق النوويѧة فѧي نيونغبيѧون،

  ٣ميغاواط (كھربائي) مھدّأ بالغرافيت". ٥محطة إثراء اليورانيوم ومفاعل بقدرة 

٧-   ً ً  ٢٠١٤آذار/مارس  ٣٠، أصدرت وزارة خارجية كوريا في وكما سبق الإبلاغ عنه أيضا يعلن، في  بيانا
التجارب النووية من  جملة أمور، إجراءات إضافية ستنظر كوريا في اتخاذھا، بما في ذلك إجراء "شكل جديد من

 
، مѧن أجѧل تطبيѧق الضѧمانات فيمѧا INFCIRC/66/Rev.2اتفاقѧاً مѧع الوكالѧة، يسѧتند إلѧى الوثيقѧة  ١٩٧٧أبرمت كوريѧا فѧي تموز/يوليѧه  ١

). وبموجب اتفاق الضمانات الخѧاص بھѧذا البنѧد، طبّقѧت الوكالѧة الضѧمانات علѧى مرفقѧي INFCIRC/252يتعلق بمفاعل بحوث (الوثيقة 
عة حرجة. وعلى الرغم من أن كوريا انضمت إلى معاھدة عدم الان IRTيونغبيون، وھما: المفاعل البحثي بحوث نووية في  تشار ومجمَّ

الانتشѧار، المسѧتند إلѧى الوثيقѧة  عѧدم فإن اتفاق الضمانات المعقود بينھѧا وبѧين الوكالѧة بموجѧب معاھѧدة ١٩٨٥في كانون الأول/ديسمبر 
INFCIRC/153  ان/أبريلѧي نيسѧاذ إلاّ فѧز النفѧّدخل حيѧ١٩٩٢(بصيغتھا المصوّبة)، لم ي )INFCIRC/403 ادةѧنص المѧا تѧن  ٢٣). وكمѧم

) INFCIRC/252د بموجѧѧب معاھѧѧدة عѧѧدم الانتشѧѧار، يُعلѧѧّق تطبيѧѧق الضѧѧمانات بموجѧѧب الاتفѧѧاق السѧѧابق (الوثيقѧѧة اتفѧѧاق الضѧѧمانات المعقѧѧو
  .عندما يكون اتفاق الضمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشار نافذاً 

٢  ً   .تُعرف نيونغبيون باسم يونغبيون أيضا

٣ ’DPRK to Adjust Uses of Existing Nuclear Facilities‘ ، ،ةѧة الكوريѧان ٢وكالة الأنباء المركزيѧة ٢٠١٣/أبريل نيسѧير الوكالѧوتش .
  ميغاواط (كھربائي). ٥إلى ھذا المفاعل باسم محطة القوى النووية التجريبية بقدرة 
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وبعد ذلك، أدلى مسؤولو كوريا بتصريحات علنية تؤكد مجدداً حق كوريا في إجراء  ٤أجل تدعيم ردعھا النووي".
  ٥المزيد من التجارب النووية، وتذكر أن كوريا ستنفذ بالتزامن "بناء الاقتصاد وبناء قوات نووية".

لت كوريا التشديد على أھمية برنامجھا الخاص بالأسѧلحة ومنذ صدور التقرير السابق للمدير العام، واص  -٨
، أدلى ري سو يونغ، وزير خارجية كوريا، ببيان إلى مؤتمر نزع السѧلاح أشѧار ٢٠١٥النووية. وفي آذار/مارس 

أصѧدر مكتѧب وزيѧر  ٢٠١٥وفي أواخѧر نيسѧان/أبريل  ٦إلى حاجة كوريا إلى "تدعيم قدرتھا على الردع النووي"،
ً الخارجية بيان أكد أن "جمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية ستدعم قدراتھا على الدفاع عن النفس بالردع النووي  ا

   ٧..." باعتباره محور ارتكاز

  

  معلومات أخرى عن برنامج كوريا النووي  -دال

برنѧامج بما أنّ الوكالѧة لا تѧزال غيѧر قѧادرة علѧى القيѧام بأنشѧطة التحقѧق فѧي كوريѧا فѧإن معلوماتھѧا بشѧأن   -٩
بلاغ عن أن أنشطة نووية أخرى جرت في البلد فقد تѧدنت تلѧك المعلومѧات. كوريا النووي محدودة، وبما أنه تم الإ

ومع ذلك فمن المھم للوكالة أن تبقى على علѧم بѧالتطورات فѧي ھѧذا البرنѧامج إلѧى أكبѧر قѧدر ممكѧن، لا سѧيما علѧى 
تأھبھا للاضطلاع بدور أساسي في التحقق مѧن البرنѧامج، ضوء تشجيع المؤتمر العام على أن تحافظ الأمانة على 

  ٨بما في ذلك القدرة على إعادة العمل بتنفيذ الأنشطة المتعلقة بالضمانات في كوريا.

وفي ھذا الصدد، حافظت الوكالة على تأھبھا للعودة إلى كوريا إذا طلبت منھا كوريا ذلك ورھنًا بموافقѧة   -١٠
يѧة متواصѧلة للقيѧام بمѧا يلѧي: جمѧع وتقيѧيم المعلومѧات المتعلقѧة بالضѧمانات فيمѧا مجلس المحافظين، مѧن خѧلال عمل

يخѧѧص برنѧѧامج كوريѧѧا النѧѧووي؛ وإعѧѧداد المعѧѧدات الرقابيѧѧة ووضѧѧع الإجѧѧراءات المتصѧѧلة باسѧѧتخدامھا؛ وتѧѧدريب 
  الموظفين. وقد أعدت الوكالة خطة مفصّلة، وتواصل تحديثھا، لتنفيذ أنشطة الرصد والتحقق في كوريا.

وتواصل الوكالة، بواسطة الصور الساتلية في المقام الأول، رصد التطورات فѧي موقѧع يونغبيѧون. ومنѧذ   -١١
صدور التقرير السابق للمدير العام، لاحظت الوكالة أنشطة جارية للتجديد وللتشييد الجديد في أماكن مختلفة داخل 

شطة بواسطة الصور السѧاتلية وحѧدھا فيبѧدو أنھѧا الموقع. وعلى الرغم من أنه لا يمكن تحديد الغرض من ھذه الأن
  تتّسق بصفة عامة مع بيانات كوريا بأنھا تواصل تطوير قدراتھا النووية. 

١٢-   ً ، عѧن طريѧق الصѧور السѧاتلية، تجديѧد ومنذ صدور التقريѧر السѧابق للمѧدير العѧام، لاحظѧت الوكالѧة أيضѧا
باعتبارھمѧا  ٩التجھيز فѧي مكѧانين سѧبق الإعѧلان عنھمѧامبانٍ وحركة مركبات وأنشطة يبدو أنھا متصلة بالتعدين و

 
٤ ’DPRK FM Blasts UN for Taking Issue with DPRK over Its Justifiable Rocket Launching Drills‘اء المѧة الأنبѧة ، وكالѧركزي

  .  ٢٠١٤آذار/مارس  ٣٠الكورية، 
٥ ’WPK's Line on Simultaneously Carrying On Economic Construction, Building of Nuclear Forces Is Justifiable‘ ةѧوكال ،

  .  ٢٠١٤نيسان/أبريل  ٣الأنباء المركزية الكورية، 
٦ ’DPRK Foreign Minister Urges U.S. to Roll back Its Hostile Policy towards DPRK‘ ،ةѧة الكوريѧاء المركزيѧة الأنبѧوكال ،
  .  ٢٠١٥آذار/مارس  ٦
٧ ’DPRK FM Spokesman on Revised ‘U.S.-Japan Defense Cooperation Guidelines‘ ،ةѧѧة الكوريѧѧاء المركزيѧѧة الأنبѧѧوكال ،

  .٢٠١٥نيسان/أبريل   ٣٠
  .١١، الفقرة GC(58)/RES/15الوثيقة  ٨
  .٢٨، الفقرة GOV/2011/53-GC(55)/24الوثيقة  ٩
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منجم بيونغسان لليورانيوم ومصنع بيونغسان لتركيز اليورانيѧوم. ومѧن دون معاينѧة ھѧذين المكѧانين، لѧيس بمقѧدور 
  الوكالة تقييم الغرض من ھذه الأنشطة أو طبيعتھا.

ا ستشѧѧيِّد مفاعѧѧل مѧѧاء خفيѧѧف. وفѧѧي بأنھѧѧ ٢٠٠٩صѧѧرّحت كوريѧѧا فѧѧي نيسѧѧان/أبريل  ١٠وكمѧѧا سѧѧبقت الإفѧѧادة،  -١٣
طلاع فريق قام بزيارة موقع يونغبيون على مبنى ذُكر أنه مفاعل الماء الخفيѧف إ، تم ٢٠١٠تشرين الثاني/نوفمبر 

، بدا أن الأعمѧال الخارجيѧة الرئيسѧية للمبنѧى ٢٠١٣وفي حزيران/يونيه  ١١ميغاواط (حراري). ١٠٠المقبل بقدرة 
ير السابق للمدير العام، لاحظت الوكالة، عن طريق الصور الساتلية، تشييد ما يبѧدو قد أنُجزت. ومنذ صدور التقر

أنه ساحة لتحويل الكھرباء مجاورة لمفاعل الماء الخفيف. ولم تكن ھناك أي دلائل علѧى تسѧليم أو إدخѧال مكونѧات 
لѧة تقيѧيم سѧمّات تصѧميم رئيسية للمفاعل فѧي مبنѧى احتѧواء المفاعѧل. ومѧن دون معاينѧة الموقѧع، لѧيس بمقѧدور الوكا

  مفاعل الماء الخفيف أو التاريخ المحتمل لإكماله. 

واصѧѧلت الوكالѧѧة، عѧѧن طريѧѧق الصѧѧور السѧѧاتلية، ملاحظѧѧة  ١٢ومنѧѧذ صѧѧدور التقريѧѧر السѧѧابق للمѧѧدير العѧѧام،  -١٤
، وھѧي بصѧمات (كھربѧائي) ميغѧاواط ٥تصريفات البخار وتدفق مياه التبريد من المفاعل المھѧدأ بالغرافيѧت بقѧدرة 

ً تتسق مع  ميغѧاواط (كھربѧائي) منѧذ نيسѧان/أبريل  ٥للوكالѧة معاينѧة المفاعѧل بقѧدرة  تشغيل المفاعل. ولم يكن متاحا
  ، ولذلك لا تستطيع تأكيد الحالة التشغيلية للمفاعل.٢٠٠٩

، واصѧلت كوريѧا تشѧييد امتѧداد للمبنѧى الѧذي يѧؤوي مرفѧق الإثѧراء بѧالطرد المركѧزي ٢٠١٤وخلال عѧام   -١٥
ً  ١٣حطة يونغبيون لصنع قضبان الوقود النووي.المبلغ بشأنه ضمن م مسѧاحة أرض  وھذا الامتѧداد يضѧاعف عمليѧا

 ً خلال الفترة المشѧمولة  المبنى. ولاحظت الوكالة، عن طريق الصور الساتلية، دلائل على أن المبنى كان مستخدما
 ه التشغيلية. بالتقرير. ومن دون معاينة المرفق، ليس بمقدور الوكالة تحديد نسقه الداخلي أو حالت

  

  موجز  -ھاء

ميغاواط (كھربѧائي)،  ٥لا يزال برنامج كوريا النووي مثار قلق بالغ. فقيام كوريا بتشغيل المفاعل بقدرة   -١٦
والتشييد الجاري في موقع مفاعل الماء الخفيف، وتوسيع واستخدام المبنى الذي يؤوي مرفق الإثѧراء المبلѧغ عنѧه، 

م قدرتھا على الردع النووي، ھي أمور تدعو إلѧى الأسѧف البѧالغ. وھѧذه الإجѧراءات والبيانات الصادرة بشأن تدعي
  ھي انتھاكات واضحة للقرارات ذات الصلة الصادرة عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة.

لالتزاماتھѧا  كѧاملاً  وما زال المدير العام يطلب إلى جمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية أن تمتثل امتثѧالاً   -١٧
بموجѧѧب قѧѧرارات مجلѧѧس الأمѧѧن ذات الصѧѧلة، وأن تتعѧѧاون مѧѧع الوكالѧѧة بصѧѧفة عاجلѧѧة علѧѧى التنفيѧѧذ الكامѧѧل والفعѧѧّال 

الانتشار، وأن تسوي جميع المسائل العالقة، بما فيھا المسѧائل  عدم لاتفاق الضمانات المعقود معھا بموجب معاھدة
كوريѧا الشѧعبية الديمقراطيѧة. وستواصѧل الوكالѧة الاحتفѧاظ التي أثيرت أثناء غياب مفتشѧي الوكالѧة عѧن جمھوريѧة 

 بتأھبھا لأداء دور أساسي في التحقق من البرنامج النووي لجمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية. 
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